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Live into Hope
JUSTICE AND RECONCILIATION

772

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Jane Parker Huber, 1976
MUSIC: Musica Sacra, c. 1778
Text © 1980 Jane Parker Huber (admin. Westminster John Knox Press)

TRURO
LM

This text on Luke 4:16–20, the author’s first, was written for the United Presbyterian Women’s National
Meeting in July 1976 because the team planning worship could not find a suitable hymn on that passage.
She wrote the words with this vigorous 18th-century tune in mind.
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God of the Fertile Fields
DEDICATION AND STEWARDSHIP

714

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Georgia Harkness, 1955, alt.
MUSIC: Felice de Giardini, 1769, alt.
Text © 1955, ren. 1983 The Hymn Society (admin. Hope Publishing Company)

ITALIAN HYMN
6.6.4.6.6.6.4

Greater awareness has enlarged Christian stewardship to develop new dimensions of concern for people in
all parts of the world. Because we believe that it is God’s will that the gifts we have received should be
shared, this hymn concludes with that phrase from the Lord’s Prayer.
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Lord, Dismiss Us with Your Blessing
SENDING

546

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Attr. John Fawcett, 1773, alt.; stanza 3, alt. Geoffrey Thring, 1880, alt.
MUSIC: Sicilian melody, 18th cent.

SICILIAN MARINERS
8.7.8.7.8.7

This hymn of corporate benediction is one of several using the same first line. It was written by a Baptist
pastor who dedicated his entire ministry to a small church in rural Yorkshire. The tune used here was first
transcribed from Sicilian sailors in the late 18th century.
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Farewell, Good Friends!
Shalom, chaverim!

SENDING

540

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Hebrew blessing
MUSIC: Israeli melody

SHALOM, CHAVERIM
Irregular 

While it is true that the Hebrew word shalom means “peace” and that it is used to greet people and bid them
farewell, its larger sense is a feeling of contentment, wholeness, and harmony. Singing this round in the
original language is one way to share in that fuller meaning.

*May be sung as a canon.
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